(s “\.1_ w u
DELIVERY NOTE : 82701397 ! U\i DATE : 19.10.2018 13:00:48 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
" SUPPLIER R —-—————— SHIP TO CUSTOMER
; - GETRAG S.p.A
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS hwc %@F ﬁ \\q via dei Ciclamini 4
Comptabilitd Valec Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNO

Route de Montreuil PO Box CS 70926 w & ? /M
u».ftb G- P NJ ITALY

62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186¢ FR-FRANCE ATTENTION TO :

Expedition on : 19.10.2018 at 13:00:36
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(e transport est soumis, nonobstant toule clause contraire, 4 [a Convention relative au contrat de transport internationai de marchandises par route (CMR).
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1 Amtliches Kennzeichen: ‘

Amtliches Kennzeichen:

This carriage is subject natwithstanding any clause to the contrary, to the Comvention an the Contract for the intemational Carriage of goads by rosd [CMR).
All complaints arise under the exclusive competence of the Commersial Court from which the head office of the “forwarding agency” depends from,

Gerichtsstand ist das zustdndige Gericht fr das im Feld "Spediteur” benannte Untemehmen.
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StraBenguterverkehr [CMR).
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1=ex. destiné 3 FLASH {3 retoumner par le dernier transporteur) - 2= ex. destiné au demier transporteur - ™~ ex. destiné au 1* transporteur - 4™ ex. destiné au destinataire final - 5~ ex. destiné au remettant lars de 'enlévement
1% capy for FLASH [to be returned by the final carrier) - 2 copy for the last carrier - 3" copy for the 1% carrier - 4” copy for the final consignee - 5” for the sender at collection time
1. Xopie far Flash (vom letzten Teanporteur einzuschicken) - 2. Kopie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fiir den ersten Transposteur - 4. Kepie fiir den Empfanger - 5. Kopie fir den Vessender
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